
Dreame Tasti DZ30
Sveikiau, traškiau, greičiau – dvigubas gaminimas
Naudojimo ir saugos instrukcijos

Skirta naudoti tik patalpose ir namų ūkyje
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https://global.dreametech.com

Sveiki atvykę į „Dreame“

Užregistruokite savo gaminį

Specifikacijos ir savybės
Gaminio pavadinimas: karšto oro gruzdintuvė

Modelio numeris: DZ30

Vardinė įtampa: 220–240 V~

Vardinis dažnis: 50–60 Hz

Vardinė galia: 3 000 W

Valdymo būdas: jutiklinis

Krepšelio konstrukcija: metalinė

Kameros konstrukcija: metalinė

Korpuso medžiaga: PP

Krepšelių talpa: 5,5 l + 5,5 l

Temperatūros intervalas: 35–200 °C

Laiko nustatymo intervalas: 1 min – 8 val.

Energijos sąnaudos išjungimo režimu: 0,3 W

Po 10 minučių neveikimo prietaisas automatiškai pereina į išjungimo režimą
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Use caution when turning the basket over after cooking, as the hot crisping tray may 
fall out and create a safety hazard.
To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main unit housing 
in water or other liquid.
Close supervision is necessary when the air fryer is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appli
ance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.
Do not use outdoors.
Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
Do not place the air fryer or any of its parts on a stove, near gas or electric burners, 
or in a heated oven.
Extreme caution must be used when moving air fryer (or removing the basket) 
containing hot oil or other hot liquids.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To discon-
nect, turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.
Always place the crisping tray on a heat-resistant surface after removing it from the 
basket.
Do not clean with metal scouring pads. Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of electric shock.
Use on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or liquids. Do not 
place the appliance near the edge of a worktop during operation.
An air fryer works with hot air only. Never fill the basket with oil or fat.
CAUTION: To avoid risk of electric shock, cook only in the removable basket. Oversize 
foods or metal utensils must not be inserted in a air fryer as they may create a fire or 
risk of electric shock.
A fire may occur if the air fryer is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not 
store any item on top of the appliance when in operation.
Never put baking or parchment paper into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch heating coils.

Extreme caution should be exercised when using containers constructed of other than 
metal or glass. Always use heat-safe containers.
Do not store any materials, other than manufacturers recommended accessories, in 
this air fryer when not in use.
To turn the air fryer off, press the power button once. The air fryer will beep and other 
buttons will turn off.
Do not block any ventilation openings. Hot steam is released through openings. Keep 
your hands and face clear of openings.
Do not place any of the following materials in the air fryer: paper, cardboard 
non-heat-resistant plastic, or similar materials. 
Immediately turn off and unplug your air fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal caused by heating fat or foods plashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before 
pulling the basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support.
Do not leave your air fryer unattended while in use. If lining the basket with foil, make 
sure it did not contact the heating elements, that can cause over heating and risk of 
fire.

Turn off the air fryer before removing the plug from the outlet.
Never use an outlet below the counter when plugging in your air fryer.
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce 
the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use. 
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; 

1

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Prieš naudodami karšto oro gruzdintuvę, perskaitykite visas instrukcijas.
Naudojant elektros prietaisą, visada būtina laikytis pagrindinių atsargumo priemonių, įskaitant toliau nurodytas:

ĮSPĖJIMAI 1 Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar
protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi
arba buvo išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supranta susijusius pavojus.
2 Vaikams negalima žaisti su prietaisu. Vaikams negalima valyti prietaiso ir atlikti jo
naudotojo techninės priežiūros, nebent jie vyresni nei 8 metų ir yra prižiūrimi.
3 Karšto oro gruzdintuvę ir jos laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4 Prietaisas neskirtas valdyti išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
5 Jei maitinimo laidas pažeistas, kad būtų išvengta pavojaus, jį turi pakeisti
gamintojas, jo techninės priežiūros atstovas arba panašios kvalifikacijos asmenys.
6 Neskirta komerciniam naudojimui. Skirta naudoti tik namų ūkyje ir patalpose.
Nenaudokite karšto oro gruzdintuvės ne pagal numatytąją paskirtį. Nenaudokite
judančiose transporto priemonėse ar laivuose. Nenaudokite lauke.
7 Nenaudokite šio prietaiso gruzdinti aliejuje. Netinkamai naudojant galima susižaloti.
8 Nelieskite karštų paviršių. Prietaiso paviršiai įkaista naudojimo metu ir po jo. Kad
nenudegtumėte ir nesusižalotumėte, visada naudokite apsauginius karščiui atsparius
padėkliukus arba izoliuotas virtuvines pirštines ir imkite už rankenų.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the air fryer and its cord out of reach of children.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or sepa-
rate remote-control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Not for commercial use. Household and indoor use only. Do not use the air fryer for 
any purpose other than its intended use. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors.
Do not use this appliance for deep-frying. Misuse may cause injury.
DO not touch hot surfaces. Appliance surfaces are hot during and after operation. To 
prevent burns or personal injury, always use protective hot pads 
or insulated oven mitts and use available handles.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To discon-
nect, turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.
Always place the crisping tray on a heat-resistant surface after removing it from the 
basket.
Do not clean with metal scouring pads. Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of electric shock.
Use on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or liquids. Do not 
place the appliance near the edge of a worktop during operation.
An air fryer works with hot air only. Never fill the basket with oil or fat.
CAUTION: To avoid risk of electric shock, cook only in the removable basket. Oversize 
foods or metal utensils must not be inserted in a air fryer as they may create a fire or 
risk of electric shock.
A fire may occur if the air fryer is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not 
store any item on top of the appliance when in operation.
Never put baking or parchment paper into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch heating coils.

Extreme caution should be exercised when using containers constructed of other than 
metal or glass. Always use heat-safe containers.
Do not store any materials, other than manufacturers recommended accessories, in 
this air fryer when not in use.
To turn the air fryer off, press the power button once. The air fryer will beep and other 
buttons will turn off.
Do not block any ventilation openings. Hot steam is released through openings. Keep 
your hands and face clear of openings.
Do not place any of the following materials in the air fryer: paper, cardboard 
non-heat-resistant plastic, or similar materials. 
Immediately turn off and unplug your air fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal caused by heating fat or foods plashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before 
pulling the basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support.
Do not leave your air fryer unattended while in use. If lining the basket with foil, make 
sure it did not contact the heating elements, that can cause over heating and risk of 
fire.

Turn off the air fryer before removing the plug from the outlet.
Never use an outlet below the counter when plugging in your air fryer.
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce 
the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use. 
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; 

2

ĮSPĖJIMAI 9 Būkite atsargūs apversdami krepšelį po gaminimo, nes įkaitusios grotelės gali iškristi
ir sukelti pavojų.
10 Kad apsisaugotumėte nuo elektros smūgio, nemerkite laido, kištukų ar pagrindinio
korpuso į vandenį ar kitą skystį.
11 Kai karšto oro gruzdintuvę naudoja vaikai arba ji naudojama šalia vaikų, būtina atidi
priežiūra.
12 Kai prietaiso nenaudojate ir prieš valydami, ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Prieš
uždėdami ar nuimdami dalis, leiskite prietaisui atvėsti.
13 Nenaudokite jokio prietaiso su pažeistu laidu ar kištuku, taip pat jei prietaisas veikia
netinkamai ar buvo kaip nors pažeistas. Pristatykite prietaisą į artimiausią įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą, kad jis būtų patikrintas, suremontuotas ar sureguliuotas.
14 Naudojant prietaiso gamintojo nerekomenduojamus priedus, galima susižaloti.
15 Nenaudokite lauke.
16 Neleiskite laidui kabėti per stalo ar stalviršio kraštą arba liestis prie karštų paviršių.
17 Nestatykite karšto oro gruzdintuvės ar jos dalių ant viryklės, šalia dujinių ar
elektrinių kaitviečių arba į įkaitintą orkaitę.
18 Būkite itin atsargūs perkeldami karšto oro gruzdintuvę (ar ištraukdami krepšelį),
kurioje yra karšto aliejaus ar kitų karštų skysčių.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the air fryer and its cord out of reach of children.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or sepa-
rate remote-control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Not for commercial use. Household and indoor use only. Do not use the air fryer for 
any purpose other than its intended use. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors.
Do not use this appliance for deep-frying. Misuse may cause injury.
DO not touch hot surfaces. Appliance surfaces are hot during and after operation. To 
prevent burns or personal injury, always use protective hot pads 
or insulated oven mitts and use available handles.

Use caution when turning the basket over after cooking, as the hot crisping tray may 
fall out and create a safety hazard.
To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main unit housing 
in water or other liquid.
Close supervision is necessary when the air fryer is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appli
ance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.
Do not use outdoors.
Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
Do not place the air fryer or any of its parts on a stove, near gas or electric burners, 
or in a heated oven.
Extreme caution must be used when moving air fryer (or removing the basket) 
containing hot oil or other hot liquids.

Extreme caution should be exercised when using containers constructed of other than 
metal or glass. Always use heat-safe containers.
Do not store any materials, other than manufacturers recommended accessories, in 
this air fryer when not in use.
To turn the air fryer off, press the power button once. The air fryer will beep and other 
buttons will turn off.
Do not block any ventilation openings. Hot steam is released through openings. Keep 
your hands and face clear of openings.
Do not place any of the following materials in the air fryer: paper, cardboard 
non-heat-resistant plastic, or similar materials. 
Immediately turn off and unplug your air fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal caused by heating fat or foods plashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before 
pulling the basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support.
Do not leave your air fryer unattended while in use. If lining the basket with foil, make 
sure it did not contact the heating elements, that can cause over heating and risk of 
fire.

Turn off the air fryer before removing the plug from the outlet.
Never use an outlet below the counter when plugging in your air fryer.
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce 
the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use. 
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; 
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

ĮSPĖJIMAI 19 Visada pirmiausia prijunkite laidą prie prietaiso, tada kištuką įjunkite į sieninį
elektros lizdą. Norėdami atjungti, nustatykite visus valdiklius į padėtį „išjungta“, tada
ištraukite kištuką iš sieninio elektros lizdo.
20 Išėmę groteles iš krepšelio, visada padėkite jas ant karščiui atsparaus paviršiaus.
21 Nevalykite metaliniais šveitikliais. Nuo jų gali atitrūkti metalo dalelių, kurios,
palietusios elektrines dalis, gali sukelti elektros smūgį.
22 Naudokite ant lygaus, stabilaus, karščiui atsparaus paviršiaus, atokiau nuo šilumos
šaltinių ir skysčių. Veikiančio prietaiso nestatykite prie stalviršio krašto.
23 Karšto oro gruzdintuvė veikia tik karštu oru. Niekada nepilkite į krepšelį aliejaus ar
riebalų.
24 DĖMESIO. Kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus, gaminkite tik išimamame
krepšelyje. Į karšto oro gruzdintuvę negalima dėti per didelių maisto gabalų ar
metalinių virtuvės įrankių, nes jie gali sukelti gaisrą arba elektros smūgį.
25 Jei veikianti karšto oro gruzdintuvė uždengta arba liečiasi su degiomis
medžiagomis, pavyzdžiui, užuolaidomis, draperijomis, sienomis ir pan., gali kilti gaisras.
Kai prietaisas veikia, nieko ant jo nedėkite.
26 Niekada nedėkite į karšto oro gruzdintuvę kepimo popieriaus be maisto ant jo. Dėl
oro cirkuliacijos popierius gali pakilti ir paliesti kaitinimo elementus.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the air fryer and its cord out of reach of children.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or sepa-
rate remote-control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Not for commercial use. Household and indoor use only. Do not use the air fryer for 
any purpose other than its intended use. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors.
Do not use this appliance for deep-frying. Misuse may cause injury.
DO not touch hot surfaces. Appliance surfaces are hot during and after operation. To 
prevent burns or personal injury, always use protective hot pads 
or insulated oven mitts and use available handles.

Use caution when turning the basket over after cooking, as the hot crisping tray may 
fall out and create a safety hazard.
To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main unit housing 
in water or other liquid.
Close supervision is necessary when the air fryer is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appli
ance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.
Do not use outdoors.
Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
Do not place the air fryer or any of its parts on a stove, near gas or electric burners, 
or in a heated oven.
Extreme caution must be used when moving air fryer (or removing the basket) 
containing hot oil or other hot liquids.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To discon-
nect, turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.
Always place the crisping tray on a heat-resistant surface after removing it from the 
basket.
Do not clean with metal scouring pads. Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of electric shock.
Use on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or liquids. Do not 
place the appliance near the edge of a worktop during operation.
An air fryer works with hot air only. Never fill the basket with oil or fat.
CAUTION: To avoid risk of electric shock, cook only in the removable basket. Oversize 
foods or metal utensils must not be inserted in a air fryer as they may create a fire or 
risk of electric shock.
A fire may occur if the air fryer is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not 
store any item on top of the appliance when in operation.
Never put baking or parchment paper into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch heating coils.

Turn off the air fryer before removing the plug from the outlet.
Never use an outlet below the counter when plugging in your air fryer.
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce 
the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use. 
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; 

4

ĮSPĖJIMAI 27 Būkite itin atsargūs naudodami indus, pagamintus ne iš metalo ar stiklo. Visada
naudokite karščiui atsparius indus.
28 Kai karšto oro gruzdintuvės nenaudojate, nelaikykite joje jokių daiktų, išskyrus
gamintojo rekomenduojamus priedus.
29 Norėdami išjungti karšto oro gruzdintuvę, vieną kartą paspauskite maitinimo
mygtuką. Gruzdintuvė pyptelės, o kiti mygtukai užges.
30 Neuždenkite jokių vėdinimo angų. Pro angas išeina karšti garai. Rankas ir veidą
laikykite atokiau nuo angų.
31 Nedėkite į karšto oro gruzdintuvę šių medžiagų: popieriaus, kartono, karščiui
neatsparaus plastiko ar panašių medžiagų.
32 Jei iš karšto oro gruzdintuvės sklinda tamsūs dūmai, nedelsdami ją išjunkite ir
ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Balti dūmai yra įprastas reiškinys, kurį sukelia
kaistantys riebalai ar taškantis maistas, o tamsūs dūmai reiškia, kad dega maistas arba
sutriko elektros grandinė. Prieš ištraukdami krepšelį, palaukite, kol dūmai išsisklaidys. Jei
priežastis – ne sudegęs maistas, kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
33 Nepalikite veikiančios karšto oro gruzdintuvės be priežiūros. Jei krepšelį išklojate
folija, įsitikinkite, kad ji neliečia kaitinimo elementų, nes tai gali sukelti perkaitimą ir
gaisrą.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the air fryer and its cord out of reach of children.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or sepa-
rate remote-control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Not for commercial use. Household and indoor use only. Do not use the air fryer for 
any purpose other than its intended use. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors.
Do not use this appliance for deep-frying. Misuse may cause injury.
DO not touch hot surfaces. Appliance surfaces are hot during and after operation. To 
prevent burns or personal injury, always use protective hot pads 
or insulated oven mitts and use available handles.

Use caution when turning the basket over after cooking, as the hot crisping tray may 
fall out and create a safety hazard.
To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main unit housing 
in water or other liquid.
Close supervision is necessary when the air fryer is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appli
ance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.
Do not use outdoors.
Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
Do not place the air fryer or any of its parts on a stove, near gas or electric burners, 
or in a heated oven.
Extreme caution must be used when moving air fryer (or removing the basket) 
containing hot oil or other hot liquids.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To discon-
nect, turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.
Always place the crisping tray on a heat-resistant surface after removing it from the 
basket.
Do not clean with metal scouring pads. Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of electric shock.
Use on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or liquids. Do not 
place the appliance near the edge of a worktop during operation.
An air fryer works with hot air only. Never fill the basket with oil or fat.
CAUTION: To avoid risk of electric shock, cook only in the removable basket. Oversize 
foods or metal utensils must not be inserted in a air fryer as they may create a fire or 
risk of electric shock.
A fire may occur if the air fryer is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not 
store any item on top of the appliance when in operation.
Never put baking or parchment paper into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch heating coils.

Extreme caution should be exercised when using containers constructed of other than 
metal or glass. Always use heat-safe containers.
Do not store any materials, other than manufacturers recommended accessories, in 
this air fryer when not in use.
To turn the air fryer off, press the power button once. The air fryer will beep and other 
buttons will turn off.
Do not block any ventilation openings. Hot steam is released through openings. Keep 
your hands and face clear of openings.
Do not place any of the following materials in the air fryer: paper, cardboard 
non-heat-resistant plastic, or similar materials. 
Immediately turn off and unplug your air fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal caused by heating fat or foods plashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before 
pulling the basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support.
Do not leave your air fryer unattended while in use. If lining the basket with foil, make 
sure it did not contact the heating elements, that can cause over heating and risk of 
fire.

5

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

ĮSPĖJIMAI 34 Prieš ištraukdami kištuką iš elektros lizdo, išjunkite karšto oro gruzdintuvę.
35 Niekada nejunkite karšto oro gruzdintuvės į elektros lizdą, esantį žemiau stalviršio.
36 Trumpas maitinimo laidas (arba atjungiamas maitinimo laidas) naudojamas tam, kad
būtų mažesnis pavojus įsipainioti į ilgesnį laidą ar už jo užkliūti.
37 Galima įsigyti ilgesnių atjungiamų maitinimo laidų ar ilginamųjų laidų – juos galima
naudoti, jei elgiamasi atsargiai.
38 Jei naudojamas ilgesnis atjungiamas maitinimo laidas ar ilginamasis laidas:
1) ant laido komplekto ar ilginamojo laido nurodytos elektrinės vardinės vertės turi būti
ne mažesnės už prietaiso elektrines vardines vertes;
2) laidas turi būti nutiestas taip, kad nekabėtų nuo stalviršio ar stalo, kur vaikai galėtų už
jo patraukti ar netyčia už jo užkliūti.

LT
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the air fryer and its cord out of reach of children.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or sepa-
rate remote-control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Not for commercial use. Household and indoor use only. Do not use the air fryer for 
any purpose other than its intended use. Do not use in moving 
vehicles or boats. Do not use outdoors.
Do not use this appliance for deep-frying. Misuse may cause injury.
DO not touch hot surfaces. Appliance surfaces are hot during and after operation. To 
prevent burns or personal injury, always use protective hot pads 
or insulated oven mitts and use available handles.

Use caution when turning the basket over after cooking, as the hot crisping tray may 
fall out and create a safety hazard.
To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main unit housing 
in water or other liquid.
Close supervision is necessary when the air fryer is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appli
ance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.
Do not use outdoors.
Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
Do not place the air fryer or any of its parts on a stove, near gas or electric burners, 
or in a heated oven.
Extreme caution must be used when moving air fryer (or removing the basket) 
containing hot oil or other hot liquids.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To discon-
nect, turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.
Always place the crisping tray on a heat-resistant surface after removing it from the 
basket.
Do not clean with metal scouring pads. Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of electric shock.
Use on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or liquids. Do not 
place the appliance near the edge of a worktop during operation.
An air fryer works with hot air only. Never fill the basket with oil or fat.
CAUTION: To avoid risk of electric shock, cook only in the removable basket. Oversize 
foods or metal utensils must not be inserted in a air fryer as they may create a fire or 
risk of electric shock.
A fire may occur if the air fryer is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not 
store any item on top of the appliance when in operation.
Never put baking or parchment paper into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch heating coils.

Extreme caution should be exercised when using containers constructed of other than 
metal or glass. Always use heat-safe containers.
Do not store any materials, other than manufacturers recommended accessories, in 
this air fryer when not in use.
To turn the air fryer off, press the power button once. The air fryer will beep and other 
buttons will turn off.
Do not block any ventilation openings. Hot steam is released through openings. Keep 
your hands and face clear of openings.
Do not place any of the following materials in the air fryer: paper, cardboard 
non-heat-resistant plastic, or similar materials. 
Immediately turn off and unplug your air fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal caused by heating fat or foods plashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before 
pulling the basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support.
Do not leave your air fryer unattended while in use. If lining the basket with foil, make 
sure it did not contact the heating elements, that can cause over heating and risk of 
fire.

Turn off the air fryer before removing the plug from the outlet.
Never use an outlet below the counter when plugging in your air fryer.
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce 
the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use. 
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance; 
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally; 
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Pastaba

Dėmesio, karštas paviršius. Šiuo simboliu pažymėtos dalys gali labai įkaisti, todėl su jomis elkitės atsargiai.

Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Kad
nekontroliuojamas atliekų šalinimas nepakenktų aplinkai ar žmonių sveikatai, atsakingai atiduokite gaminį
perdirbti ir taip prisidėkite prie tvaraus pakartotinio medžiagų išteklių naudojimo. Norėdami grąžinti naudotą
prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote gaminį. Jie
gali priimti šį gaminį perdirbti aplinkai saugiu būdu.

Išsaugokite šias instrukcijas.

LT
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I. Gaminio savybės ir techninės specifikacijos

Karšto oro gruzdintuvė

DZ30

220–240 V 50–60 Hz

3 000 W

Jutiklinis

Metalinė

Metalinė

PP

35–200 °C

1 min – 8 val.

LT

Gaminio pavadinimas

Modelis

Vardinė įtampa

Vardinė galia

Valdymo būdas

Krepšelio konstrukcija

Kameros konstrukcija

Korpuso medžiaga

Temperatūros intervalas

Laiko intervalas
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II. Naudojimo instrukcijos

Prieš naudojant pirmą kartą

1. Funkcijų aprašymas

Pastaba. Pastatykite gaminį ant stabilaus, lygaus paviršiaus. Nestatykite jo ant karščiui neatsparių paviršių.

LT

1. Pašalinkite visas pakavimo medžiagas.

2. Krepšelį ir groteles išplaukite karštu vandeniu, skysta valymo priemone ir neabrazyvine kempine.

3. Prietaiso vidų ir išorę nuvalykite švaria šluoste. Šis prietaisas maistą gamina karštu oru, aliejaus nereikia.

4. Pirmą kartą naudodami į gruzdintuvę maisto nedėkite. Pasirinkite gruzdinimo režimą ir leiskite tuščiam prietaisui veikti 15 minučių. Šio proceso

metu gali pasklisti silpnas kvapas ar šiek tiek dūmų. Tai normalu – taip yra dėl pirmą kartą kaistančių vidinių dalių. Tai nėra gedimas, ir po

pirmojo naudojimo tai išnyks.

5. Naudodami užtikrinkite pakankamą vėdinimą.

1. Maisto įdėjimas: atsargiai ištraukite karšto oro gruzdintuvės krepšelį, tinkamai įdėkite į jį groteles, tada sudėkite į krepšelį

marinuotą maistą. Įstumkite stalčių atgal.

2. Gruzdintuvės paleidimas: iki galo įstumkite stalčių. Pasirinkite norimą gaminimo programą, tada paspauskite paleidimo /

sustabdymo mygtuką, kad pradėtumėte gaminti.

Paruošta ir išversta iš anglų kalbos TECHZONA.lt
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2. Piktogramų aprašymas

Indikatorių piktogramos

LT

Nr. Pavadinimas Piktograma Funkcija

Rodo, kad pasirinktas gruzdinimo režimasIndikatoriaus piktograma

Indikatoriaus piktograma Rodo, kad pasirinktas kepimo režimas

Indikatoriaus piktograma Rodo, kad pasirinktas kepimo orkaitėje režimas

Indikatoriaus piktograma Rodo, kad pasirinktas pašildymo režimas

Indikatoriaus piktograma Rodo, kad pasirinktas bulvyčių režimas

Indikatoriaus piktograma Rodo, kad pasirinktas vištienos režimas
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8
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Rodo, kad pasirinktas žuvies režimas

Rodo, kad pasirinktas džiovinimo
režimas

Valdymo mygtukai

LTNr. Pavadinimas Piktograma Funkcija

Indikatoriaus piktograma

Indikatoriaus piktograma

PiktogramaNr. Pavadinimas Funkcija

Maitinimo mygtukas Įjungia / išjungia

Paleidimo / pauzės mygtukas Paleidžia ir pristabdo veikimą

+ / – mygtukas Reguliuoja laiką ir temperatūrą

Pasirenka aktyvų gaminimo krepšelįKrepšelio pasirinkimo mygtukas

Perjungia gaminimo režimusMeniu mygtukas

Valdo gaminimą abiejuose krepšeliuose vienu metuMygtukas DUAL

Užtikrina, kad abiejuose krepšeliuose gaminimas baigtųsi
tuo pačiu metu

Mygtukas SYNC

Įjungia arba išjungia vidaus apšvietimąApšvietimo mygtukas
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Pastaba

Temperatūros / laiko nustatymo ir peržiūros funkcija: gaminimo metu skaitmeniniame ekrane pagal numatytuosius
nustatymus rodomas atgalinis laikmatis. Paspaudus temperatūros didinimo arba mažinimo mygtuką, ekrane rodoma
nustatyta temperatūra – ją galima pakeisti. Jei per 5 sekundes neatliekama jokių veiksmų, ekrane vėl rodomas atgalinis
laikmatis.

3. Pagrindiniai veiksmai

1. Įjungimo ekranas: įjungus prietaisą, skaitmeninis ekranas ir visi LED indikatoriai 1 sekundei užsidega.
Vieną kartą pasigirsta garsinis signalas ir prietaisas pereina į budėjimo režimą.

2. Funkcijos pasirinkimas: budėjimo režimu paspauskite maitinimo mygtuką , kad įjungtumėte prietaisą.

Įsijungęs prietaisas pereina į nustatymų režimą. Jei per 10 minučių neatliekama jokių veiksmų, prietaisas grįžta į budėjimo

režimą. Paspauskite krepšelio pasirinkimo mygtuką  arba  arba mygtuką  DUAL, kad pasirinktumėte gaminimo

krepšelį. Paspauskite meniu mygtuką , kad pasirinktumėte norimą gaminimo funkciją.

3. Laiko / temperatūros nustatymas: pasirinkę funkciją, mygtukais   nustatykite gaminimo laiką arba temperatūrą.
Prieš pradėdami patvirtinkite nustatymus.

4. Paleidimas / pauzė: baigę nustatymus, paspauskite paleidimo / pauzės mygtuką , kad pradėtumėte gaminti.
Gaminimo metu paspaudus šį mygtuką, gaminimas pristabdomas. Tada, jei reikia, galite iš naujo pasirinkti funkciją. Gaminimo

metu taip pat galima keisti laiką ir temperatūrą.

5. Išjungimas: baigus gaminimo ciklą, prietaisas automatiškai pereina į budėjimo režimą.

LT
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180

160

200

160

180

190

180

50

±5

±5

±5

±5

±5

±5

±5

±5

00:15

00:15

00:15

00:10

00:20

00:45

00:14

00:01-1:00

00:01-1:00

00:01-1:00

00:01-1:00

00:01-1:00

00:01-1:00

00:01-1:00

00:30-8:00

±1/±5

±1/±5

±1/±5

±1/±5

±1/±5

±1/±5

±1/±5

±10

80-200

120-180

160-200

150-200

160-200

160-200

150-200

35-80
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4. Funkcijų aprašymas: numatytasis laiko nustatymas

Išskirtinė „Dreame“ kepimo orkaitėje programa: greitai įkaitina iki 240 °C ir 5 minutes palaiko šią temperatūrą – sparčiai prasideda Maillard'o reakcija ir
susidaro skani, drėgmę išlaikanti plutelė. Tada temperatūra automatiškai sumažinama iki naudotojo nustatytos ir maistas toliau tiksliai gaminamas – išorė
traški, bet nesudegusi.

LT

LaikasTemperatūra

Numatytoji
(°C)

Ribos
(val.:min)

Ribos
(°C)

Numatytoji
(val.:min)

Žingsnis
(min)

Žingsnis
(°C)

PastabosFunkcijaNr.

Gruzdinimas

Kepimas

Kepimas
orkaitėje

Pašildymas

Bulvytės

Vištiena

Žuvis

Silpnas
pūtimasDžiovinimas 3Ș00
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5. Gaminio sandara

Papildoma oro įsiurbimo anga

Valdymo skydelis
Grotelės

Vidinė kamera

Pagrindinė anga

LT

Dviejų krepšelių komplektas

Papildoma oro įsiurbimo anga Valdymo skydelis Pagrindinė oro įsiurbimo anga

Vidinė kamera Grotelės Dviejų krepšelių komplektas
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III. Valymas ir priežiūra

Po kiekvieno naudojimo išvalykite prietaisą, kad jis būtų švarus. Valymo veiksmai:

* Kad krepšelis tarnautų ilgiau, primygtinai rekomenduojama jį plauti rankomis.

Pastaba. Prieš valydami visada ištraukite prietaiso kištuką iš elektros lizdo

Laikydami prietaisą, laikykitės šių nurodymų:

Gaminio šalinimas ir aplinkos apsauga
Saugodami aplinką, neišmeskite prietaiso kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį į oficialų surinkimo
punktą, kad jis būtų tinkamai perdirbtas ir sutvarkytas. Dėkojame, kad prisidedate prie aplinkos apsaugos!

LT

1. Ištraukite prietaiso kištuką iš sieninio elektros lizdo ir išimkite krepšelį, kad prietaisas greičiau atvėstų.

2. Išorę ir vidinę kamerą nuvalykite drėgna šluoste.

3. Krepšelį galima plauti rankomis arba indaplovėje. Plovę rankomis, visas dalis kruopščiai nusausinkite rankšluosčiu arba leiskite

išdžiūti.

1. Ištraukite prietaiso kištuką iš elektros lizdo ir leiskite jam visiškai atvėsti.

2. Įsitikinkite, kad visos dalys švarios ir sausos.
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IV. Trikčių šalinimas – gedimo atveju vadovaukitės toliau pateikta lentele.LT

KodasNr. Klaida Aprašymas Garsas Ekranas

Temperatūros jutiklio
gedimas

1 s skamba, 1 s tyla; 2 s ciklas
kartojamas 15 kartų

E1 mirksi: 1 s šviečia, 1 s
nešviečia, kol gedimas

pašalinamas

Atvira temperatūros jutiklio
grandinė

Temperatūros jutiklio
gedimas

1 s skamba, 1 s tyla; 2 s ciklas
kartojamas 15 kartų

E2 mirksi: 1 s šviečia, 1 s
nešviečia, kol gedimas

pašalinamas

Temperatūros jutiklio trumpasis
jungimas

Per aukšta temperatūra
kameroje

1 s skamba, 1 s tyla; 2 s ciklas
kartojamas 15 kartų

Kameros temperatūros
jutiklio rodmuo viršija
230 °C

E3 mirksi: 1 s šviečia, 1 s
nešviečia, kol gedimas

pašalinamas

Nustačius aukštesnę nei 80 °C
temperatūrą, po 5 min. veikimo
kameros temperatūra lieka žemesnė
nei 35 °C

Per žema temperatūra
kameroje

1 s skamba, 1 s tyla; 2 s ciklas
kartojamas 15 kartų

E4 mirksi: 1 s šviečia, 1 s
nešviečia, kol gedimas

pašalinamas

Paruošta ir išversta iš anglų kalbos TECHZONA.lt



https://global.dreametech.com

https://global.dreametech.com

16

Priedų užsakymas

Jei jums sunku įsigyti prietaiso priedų, susisiekite su mumis:

Aplinkosauga

Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui, neišmeskite jo kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį į tam skirtą
perdirbimo surinkimo punktą. Taip padėsite saugoti aplinką.

Garantija ir aptarnavimas

Daugiau informacijos ir klientų aptarnavimo pagalbos gausite susisiekę su mumis:

LT
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